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FRBHEBETEHC(CRE)ELR

T 4 HBE
VEYI KB4 B 5 L

R VaEE > S i i I I 3 ) Bk e {fr 2k 1= o 1662 47 B %1% (Prosper Intorcetta)
TEVL VG 4 B T 4 i 2 BN 1Y) Sapientia Sinica ( (TP R EE)) %E%T%Eﬁ%?ﬁT
SR ARETEA » I AFRAN B (Indcio da Costa) BHRE M CRER) F1 5 — i & #a200 G sg )
HiI AL o FBECHY CRER) 5330 > ] HoAth HE Sk & 155 1 (b i ) BEL Gl ) > plAf
(Philippe Couplet) #¥# i, Confucius Sinarum Philosophus ( {FHEATEZKLLT)) > 1687 4F

TECRLENTT » BRI E AR A TR 2 -

HEE A IR RS » 5 R JE The Morals of Confucius ({(fLFHIFEFE)) » U
1% Confucius Sinarum Philosophus W)3: i3 AN La Morale de Confucius (Amsterdam,
1688) BRI IESC - HIRSUR 1691 4 o [R & (4B - I0AS 2 RN NPl g BT B o o

BT AU A - R IERY E  FE 4 5 A I B O AME S S S R s O
2 #: 1] T RO EEER B RTUT o A KA S E A T RN EE S RIS - 1809 4F - RAF &
M5 4 (Joshua Marshman, 1768-1837) i jL T Ciif) £ Y- R 21812 4
iS5 2 S R ( Robert Morrison, 1782—1834) Hi IR T (B2 3 5 1814 4F » 5

o CRERY) SESCHTHE 5 1828 4F » (S Er B AT K i (David Collie) Pyt 4

AR SO BER AW EAL G R — IR IE B [ R B B A R A s 5T | (At 9E
07YKO1) Z B B iR -

The Morals of Confucius (London: Printed for Randal Taylor, 1691). #5535 o

Joshua Marshman, The Works of Confucius (Serampore, India: Printed at the Mission Press,
1809).

Robert Morrison, Horae Sinicae: Translations from the Popular Literature of the Chinese
(London: Printed for Black and Parry, 1812), pp. 19—40.

Joshua Marshman, Elements of Chinese Grammar, with a Preliminary Dissertation on the
Characters, and the Colloquial Medium of the Chinese, and an Appendix Containing the Ta-
Hyoh of Confucius with a Translation (Serampore, India: Printed at the Mission Press, 1814).
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AT R R R D R - IR 1837 4E A HHBLIAKIR (G. Pauthier) (1)
W (R Ak -

T R b BRI A B A A o B R A B B R (A 7 4
W TR T - AT - T ELTEAR B B S0 © 4B M Sy TR AR
S o B A B 1 SRS OB R - RIS AT 4 G e 1 JRE SR A (1 > BT
DAL TR T AL T 03 2SR 1 T S B RO b B o

FEHEAR 1807 AFAR T > JE MR — AR HE M1 o Rl A T BUN ZS B 45k » A AE B
AR A0 =2 TAE B GE - BGEEA ~ B2 > DL 95 SO Hm B R R
AR o 4 1809 4FBALR - At FTAT HRUED BE 2N ] J&E JH v 5 1) B 5 v SO 3

1812 4F 6 H EAMZENT1THY Horae Sinicae: Translations from the Popular Literature
of the Chinese ( (B SCEFRCLE)) > RIHMBANE — P B SCEFZE > RA
BLFECEFR) ~ CRE) ~ CCHURTD R A SO M2 50T~ — B E A4t
A AR SCFE - DL RS B TP BB S AR AR o SRABARAE 1811 4F 1 H 18 H MM & (5
B ARIRE] ¢ R B T A IIET - B R R SR R R R R s B
mEeARL > M IEIRG [ EAM B B B E A > THEERE R e M EARAE > BUR
T {If 5 44 ) L2 B & (this celebrated heathen nation) A L&A1 5% | o

AT > BB 1812 4F 12 1 22 H SURBCE (5 hagi « [ e
B SCER R ECE BRI A TR R o MR RREEY (P 5 S R EAE > (TS

David Collie, The Chinese Classical Work Commonly Called The Four Books (Malacca,
Malaysia: Printed at the Mission Press, 1828).

Guillaume Pauthier, Le Ta Hio, ou le Grand Etude, Ouvrage de Khoung-fou-tseu, &c. Traduit
en Francois, avec Une Version Latine et le Texte Chinois en Regard (Paris, n.p.: 1837).
CTRTEEACESE E BT T - 2 ROUEE (G - ZERE ) - CRIE AR B rp S EE AR R
) (s - BIEREEASH & > 2002 4F) » H 20-47 5 G EH SC0EE A (SRS G
B RS 2 W R B FE)) TR Feom > wF RN - GEEEUP B R 2E — Ik
W) o WO RS REER B ST i) (22db - AR > 2000 4F) o H 131-52 ¢
SRR R T I - () (1815-1823) » L2 AECTRFIE) FE NS RENRE
ANEE B CRRER L) o

i %€ - LMS/CH/SC, 1.2.A., R. Morrison to the Directors, Macao, 18 January 1811 o
ARG | RS EHMF B > R TE 2 MR O R RS U IR BT - TE R IR & B [ &
VAT 14 A S50 58 2 IO e v A > O ) RN I R A S -
LMS/CH/SC, 1.2.B., R. Morrison to J. Hardcastle and G. Burder, Canton, 22 February 1812.
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PRAM > )RR AR 6L —2€ (merely intended for your amusement) | o HIA] > 5
AR BT[] 1Y) ol R AR Sk AT P - T R AR e B R R -

PEFAT (a7 ) (Advertisement) & > IR E T iE A - 2R AT AT ARG
HIRY 2 AT AF (SN ) WO i 3R IR 3 5 B0 4K (that extraordinary nation) i) B
WAy | o CGEREED FRRAE > B nyE F o] AELR » b e 5 [ 4E
B[ | R B S > RS B [ & 48 ) B M | (unquestionable fidelity) o
B AwmEoe 04 ISR e E R ROY BB AR A A o SR p I RS - B
FEAS AR EERERE T > A H BRI [ & V6 - W o B R0 BN D5 P E AN R 35 6 i /R
FA) e BE TR | o FRABAR [ 25 S i NN UM B2 {3t A A B SR 5 | - A B B A
TF > rE R A e e 2 T — A MR S8 ) o 1) 0 B0 SR RE a8 1) T3
9] -

CREL) BESCHTR R A5 S > 40 T DUEAIAERL » DA RCR Wiy OB A - R
A~ RBEEAR - LEAWA - BBAK - FEBRRE > ACBRERECRE) [ AXNWE
## | (a literal translation of the text) > H Y& [ BERE R SCHI = 36 (ideas) » i HE|
#% Bd 5 2 (style and manner) | (p. 21) o !

BB 14 1799 4F fh I8 (2 @ VR B EPRE (200 - ) 5 VR 2 SR PO WA ST
25 ROBE [ ZE W3 (Serampore) S/ (E LN > SR A0 [ ZEHIE —# 1] 2 — - 1806
AEBR AR SRR R, o AR BRSSO s T TUARARHE  AE —I EEAR TR SRR A o [
AR K > 5= [A] RR A B b B SCER ) i A M B RE R A I 45 LAE o At 1809 4
Y Gl ) SR AR > B AR EERERRME DV IR 3T o 1814 4F » J§ IO I SOl R i /S
B WEZE Clavis Sinica: Elements of Chinese Grammar (W XCEZ BE(TERFE:)) » &8
M HAR 4% - /512 (John C. Marshman, 1794-1877) Bz CREL) o AL G
T HEE > I TR ERERREE 23 FAY (Y ) (Praxis) » 3 CREL) B9 EE FAKIR
TNCARRRE o B 55T » A SUMIE — X T AERCRE TR LS 254 o

F5 1% 1809 4E B2 GREE) OB H Y - S [ 1 3B A8 R BB HEE | - s
FAE > ASE R A E AL GREE) - MEBUIR R PR F %) » U CRE)
) 5 SN2 - R R AR /5 78 SR w12 2 MR R BT Bk B (RS ) - BEAR > M 5 > R AR M
W UR B ERE PR AL T H > F 4 H 092 fy e R IREs -

|3 RGA “Advertisement,” Horae Sinicae, pp. iii-vi o

BEEE > 5130 LH B RS H Horae Sinicae 8% B L2 P T ) > HAEIECHHE
NEE > ARG GIEIRIE Z K - T TE EURS HTAR I S SO -

FHEREYIE > T2 GRFE) I ]S 2R A 52 3 B EEARE A B o SRS R Y SRS IRE AR
AEARL » AR AR AR HORG 32 B BN E 2w I RELBE - (FER il EERE A% AR 2 i A IR

The Works of Confucius, p. XXxXiv.
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YEREE S 58 THAOBE  —REBWE S BER TS - B2 HEGH
SEV B - A ST AL E2 | (as literal as possible) o ' BHRECK IR 5 3&—JEAIL
TAT TS o ¥ R [ 7506 SR I IR 1 RT3 S 2 4 AT J50S | > (LA 1 3 Sl 9
[SE2 Hi# | (perfectly literal) » K[ {H FLEAE DA - MIELAEREREE > WH R
R LA B I 2 50 | (p. xv) o

BREGTAN > S AR RRAS 05 SO DO T A i o 95 SOOI IR R CORER ) AR ST il
P RAERER TS EN /NG > EWRARIERX LRSS > EMERSRE A
T I VARG SC I MO I A B AR o AR O R > FURBERN SR TR T3
CRER) T T 38 T VR /NG v ) SRS B o 28 A CORER) R SO ARtk B B 45 FN 5 | T o
WRA RIS o« 2F RN B —WET -

MHEEZ T > B EE2BANNEZEEEGE o EXEG - BES =YK - BE
& CRE) RS0 > BPEAAAT > (&8 T TR DR Sl M FCR IR AR T
CREBFER)) 8oy By /N > e AR BP9 5 JEaEsC)m b > o /e > B IR SCAH
BE S TR AR FREED o MR R SCECE RS M CORER) A SCELR 1Y
M~ DEERPEBUE X B RA R - S S I - BRI RIER > AT AEAR
FHRMESS (James Legge, 1815-1897) H{HHEI£8 1LY (The Chinese Classics) FTH#EA > i
R > B 2R T > R A N2 o

2@ TR AR MEL N A EMERNHN - &
LG D EF TR o ATESCZ AR (B ) 3 R SO I EEEARIRAE T FEAR i > MliE &
BRI RES | S GEHE - WA AY - BELREEER » DIRTEREE T

e IR R AR R R T RO R S OB 8 — 55 > 3 o [HR ) RIFL 794830
R AR » (E AR B B T =HH4E RN T /MR F ] o 28— TR0y ne il i dasd > R4

Ibid., p. xxxv.

1813 47 7E FE B (R BNl U 0 > 9k 40w - IS =2 R85 [ B A SCERI T 28 iH 2 4% » — 1@
A ISR i (B A5 40 &3 e 2 — | o i John Clark Marshman, The Life and Times of Carey,
Marshman and Ward (London: Longman, Brown, Longmans and Roberts, 1859), vol. 2, p. 63 ©
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PLBE 2 ] > 5 IS R R AR I HEREE - DA SOR BT 145 B BUE i BRI - SR
[ = 4% ] :

REZIE - fEHIWITE > TEBR - 7EIR 2% -

The great science [Ta-hio] contains [three things]: a clear illustration of resplendent
virtue; of the renovation of a people; and how to proceed to the utmost bounds of

goodness. (Morrison, p. 21)

The path or course of Learning proper for Men, consists in restoring reason to its
pristine lustre, in renovating others; and in making the summit of all virtue the

only point of rest. (Marshman, p. 3)

FE AR [ KB |5 5 “The great science” > J& 7K BEHP ik & +- Y52 15 o Confucius
Sinarum Philosophus Fi6 [ KB | 2 [ 5 | 34 sciendi » '° 43 T 3 sciendi » 2 JE & [ %
ik ] BB TERT ) 5 9530 Y science - 7Rl DLRT B B S Al A VR B Rz B FR > (B
TEMT AR BLE 2 1% > B2 Ak HE B ORBHEE o 6 [ KB J 7% 4E “The great science™ » ¥}
U A Y S EE R BN B R o IR CORER) il Y - J2 M8 B BYE B 1 22
M > IR EAYRLER o BB 12 F learning FE[ 2 | > WREARZ o Ml KB [FEME
“Learning proper for Men” (K AZ£) » SRAMER T HIMRE - TEMER - WRER
[ KEL || & /& “Great or important Doctrine” (f& K / B EHELE) (p. 2) o

[AfE | > FE 1892 B % & “resplendent virtue” (S )28 78) o [ A B f | & 25 T [#)
B/ BB ERE AR | o B E — [ SO EE [T 4E - ARV S fn] > FRE ARAEMERE o

TG & @A > CRE) W55 — IR Al 45 %% 1l T “restoring reason to its pristine
lustre” (338 B M A8 L JE 40 19 6 W) o AT W48 | 3% F reason » BH 9K & 52 3| HE ok &
+ W) 52 2 o The Morals of Confucius % # [ BH B £ | 3% /E “to cultivate and polish the
Reason, which is a Present that we have received from Heaven” (3538 ~ #J{ F R T
A FLbE) o FLHLYR o MR R AR R TR AR T W SR A A R

22 H.David Mungello, Curious Land: Jesuit Accommodation and the Origins of Sinology
(Honolulu, HI: University of Hawai‘i Press, 1989), p. 278 o 5 4b » 1691 4Ef¥] The Morals of
Confucius %S RN 4K E) © “[T]his book is intituled [entitled], Ta-Hio, or The Great Science.”
22 |, The Morals of Confucius, p. 32 o

The Morals of Confucius, p. 32. Confucius Sinarum Philosophus % [ B8 | 32 4E “rationalem
naturam” > & it # 3C A AY “rational nature” (BRI AYAME) o 22 B Mungello, Curious Land,
p.278
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TR " ST ) 2[R reason (FEME) o (EZR TR0 [HE | - HCEE R s A0 T LA SR 9 5
RII > S 3E PG 7 A [ BV | o Fi] reason Z2[HE | » @r{dipg A LI (Foih) 2 prnp " i
I o AT B PREUT: TS SR A 28 T B | ) o HLH s

CREREYH - Ta s - JCRHD)H : TR R Z Ml o [y | - [ e IR 1 - |
B EUE -

The Khang-kao says, “(Wun-wang) was capable of restoring reason to its full
lustre.” The Thai-kya says, “(Thang) was ever intent on improving the intellectual
gift of heaven.” The Tee-tyen adds, “(Yao) restored to its due lustre that sublime

faculty (of reason)”. These all then enlightened themselves. (pp. 6-7)

[BAfE ]~ T RZ B A TR TE | » 48 RTI T R0E AN - 7RG L2 0E et > &
M5 RY, T “reason” (HEE) ~ “the intellectual gift of heaven” (KEXFEME) 1 “faculty of
reason” (B 2 GEJ7) » (506 BEME JA & CREL) B2 TE 2L 1 B K B -

CRE) WS —RMmE TR M EEaMEE Rl - EL2RAKTRIE
% % “people” s T & #EAE “[renovating] others” » %& A T B CAHEfF - K 7% [ B
A7 e Z R B B B A M - R G BRI A By H A CE ) — S HAE -

AR ANSE T B EE | BAEAEELE “how to proceed to the utmost bounds of
goodness” (UM ZEE| & AR %) o 12 Y “making the summit of all virtue the only
point of rest” > [ F 35 | e 2y [ R0 TG | sl [ TR SR ) o sESChiRm T
“only” —%al » 5 HA E B 2 KF > 7R EK > i M REAR G E -

ATEEE ]~ DRI =5 BN S > BEERN MR R B > 5= AEN
AR RE R R RE o (RS0 FF R R TSR R I R SO R A I LR ¢ [ REBR 3 I [ 23
R [ ZEE WD IE R T 2] 5 JRSCERE =S5 A sl &5 ([HE- 1)
AARNHERBL > EAMAIE T — 8 A - — 8 &5 A — RS ) - BEAS MEEL A
= fh T ORE BT SCEAE -

HEIMEH I =

WA KN > SR A R - SR A MO EAK
=
=

#
BEHE s EHEE > SEH.G 5 OEHOE > Joal R gk E

5
.

RE(URBAEE) (Jb - fEELRR > 1983 4F) = : [HHfEE . AZ B TR > MEE
ANBER > DAEL S BH E B  E  o (HL A SRR T NBKIUTIH > R IREI B 5 SRELAREE 2 0
HIERERE - EEERErgmzE s » DEHEW ) (H 3)

BTSN GEF R 0y > i I WI4E | fifF% 5 “understanding, reason, the intellectual
faculty” (p. 36) > 5 FR I Y {E ) 43 HHEH o
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R 5 BONFEARY) -

The prince who, therefore, wishes that illustrious virtue may be understood under
the whole heavens, must first govern well his own kingdom; he who wishes to
govern well his kingdom, must first regulate his family; he who wishes to regulate
his family, must first adorn with virtue his own person; he who would adorn with
virtue his own person, must first rectify his heart; he who wishes to rectify his heart,
must first purify his motives; he who would purify his motives, must first perfect his

knowledge: knowledge has for its object the nature of things. (Morrison, pp. 21-22)

The ancients who wished to restore reason to its due lustre throughout the empire,
first regulated the province which they each governed; desirous of governing well
their own kingdoms, they previously established order and virtue in their own
houses; for the sake of establishing domestic order, they began with self-renovation;
to renovate their own minds, they first gave a right direction to their affections;
wishing to direct their passions aright, they previously corrected their ideas and
desires; and to rectify these, they enlarged their knowledge to the utmost. Now this
enlargement of knowledge, consists in a most thorough and minute acquaintance

with the nature of things around us. (Marshman, pp. 3-4)

BEM S NERE B B > BB T PATAS A TE SRR - [\ E B9 BHEE
s —2 o Al > bt iz 3 JREAE “the prince” (F E) 5 (&5 |2 [ 15 [7%4F “adom
with virtue” (FATEATIERT) 5 (484 | 2 [ 9 13 4F “the nature of things™ » £47 J& JA fift Fi 7Y il 5%
M IERAR I ERE - X > [ I & ] > F/09&0 & > 1M F motive (L [E ~ Fitk) -

B2 nisc A2 B o JRSCh RATHEME EHE I [ E | > S0P KAR
sl o NGB 1 » Aif% WA 53 7l 2 AF “regulate the province which they each
governed” fil “govern well their own kingdoms” ; [ 755 | Jof& s /F “establish order and
virtue in their own houses” Fl1 “establish domestic order” - BT » B 81l
B AR KET ; SLBEZ O ENREAR — > AR -

AN > A H IR BEE IR AREERRNRRS » IR R 2 W RE LA o i
FEASE > QEESCEMW o6 7 (8 TR 5 MRRJCE > IRIM IR - tban g5 | » &
VE “self-renovation” ( F381) 7] > 224E “to renovate their own minds” FLAESH > H AT
1RVE T T 5 | (body, self) B[ .C» | (heart, mind) B ZE 5] - P rEL | B “give

20

FECKRER) > [ B ] (LG ATER) M0 15 JB AR HE - AAARSEE 0 > Pkl s 5
FEIEHL | -
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a right direction to their affections” BY, “direct their passions aright” > BHSR JEAR I E
TR o % [ 15O | AR 2 61 1l 1% JER B AR 22 (affections, passions) » i &5 HIE - 48
TE A RER B EE > H AR L E R AE “to rectify the heart” 5518 o (HEERE > KBS0
SCEHLFSCRHE - H B9 SORH B 5 2200 el > W R ok LA [0 e
affections 5 passions o B FE [ » [0 | BT b S 2 A AES » 46 JF B A0 1% 8%
BREITREIRAES o b R Ess L E s [LOATER > Sl AR > BEmARM - gmA
FER |20 ] s BAEE g EMARmEIRN L] -

TS 5 3 40 [ SO0 | fopf R 2 0 SE 8 50 5 R > [ AR W | A R LT 72 S 1) A
M o %[ 9) J524E “the nature of things” > MRIFMEZIER T &Y JfERE [ G E2H Y 2
B o 7 AERRASHONRAR TE » [ JBRTIE RANBROBES: - #R R KR T E T i 7
PUSRZ IR HI) o fHAE S CE R p > W9 S YY) nature DAYE 78 H €AY knowledge » B4 %)
RN AR E) B ARBHER W I B GRAE B o B AR A — (8 R - RFER BT 5T [ SR e R
FAM A AR > {H AT DA REREFRAM [ Bh A4l E | AR i ) » BCE [ A ERMBE
SMAKE ] (e eE ) - fEAED - S - BFR ~ 16 ~ PR T AYHREEE ? 5
B B AR LA FE R A SRR RS 2 [ A g 2

PECRE) B MR AR E - /B FINER AR > IEAKRT—IK o A"
LTSI A ik 2] OB A AR 227l > ARFNEE E R - BAT 0SS WS 1 & 3
CRED) B ZEARNFARFRIMEE > Bk A B sl » s B m s g o FH sz
v B BB Y TR AN B AP OR T R B ) ) A SR AN B 57 o BRLEP kg 1 1) o
ALEL MM REREE R A 2 D ZHGEBFEEAD -

il

BB 23 BT T BE R AR LA TS AR 0 R SO R Lt R 6 2 A R Y
TR A o B h PO ML RO B BLRS 28 > LL UK [ WA T IR A “reason” » 2T Al LAGIE 2k

21

UEFAEE) » H 4o

RS @ TERRER AR T TAS O/ ) IR0 T — e > ST D S5 28 i H Y - AT RESIE JF
FEOCTEE A TR R B A ARRL G [IRREFENEE - FEA LT TR R B R 22
BIR L - %8 S 0k T Bl IR V2 48 BHER ANk BCE Ok B AR 2 B > TR A BN A B N
ik o] (p. 12) FGRBARAEAR AR T i Bk 3 TR S T 0k ] i MERL < [ DU 2 v sl A 2y i
e > (H BN IR AR ek o HE B AAREREOCHMENE > KlEEg ARt |
HEMH NGB SR Tt - | 22 5 Robert Morrison, Chinese Miscellany (London: Printed for London
Missionary Society, 1825), p. 42 o JI&AYIE » 512 MTEREA B R Y b - B A S
HEL > R AR IE R SO R BAE -

22

© 000000 The Chinese University of Hong Kong



00000000000 Journal of Chinese Studies No. 49 - 2009
ISR LG - 2 ) CRER) 34 421

BTCREYNRE - AN - & —HE » HMBEMEZENFEE > S ES N
VER AR > A BUR RN SCF B BRI o

FEETEANE R IR IFRA > BB R IS AL R B R ) A UK T R 1 B
R AH R S > RSO A E B R E ARG - SRR o R Fal > (REB) K —5 >
NL_HHTF P&, LTHAM AT - BEENSE —RF R (p. 23) Al
[ R —F5 | LT 1546 FRESCZ BEAFH A o XA > HiAS T A 4K 132 4E “[All] things
have an origin and conclusion” (— V]S %) B A #IFE ML F) (p. 21) o HEI A |-
(R JREFE [ARAS AN [ A6 ) > ik TAEVR | AT &5 )5 | - BULISERRITEEZ A » Hal
1A > ARZ R > Al AT B O B AR B A > bean B35 T =40 ] ) —
A TENIETI G A 2 5 2T G Redt > #RM G REZE > &N o Re i 5 ST 5 Befs 1 » 518
# % 1F : “First, know your object; afterwards determine; having determined, then be
firm; be constant; consider well; and finally you will obtain it.” (p. 21) R AF I = :
“object” Pl LA¥G W HE ~ ¥4 > AT LA4E BHAE > A EE U — i 38 ? “determine”
W3 5 ] ? B FL RS AE T P iE | (determine) Z B A & [ 58 H B2 | (consider well) ?
A 153] ] (obtain) [ “it” MURFEE ? BB E IR o] URTE [ Hi | IR+ AT
% M AR LG IS o B 5E HUEI IR AT B R o RSO R IRIE 22 - A FNE
TANEWEEREZREE > NOHA THEEWER GE) » A THEENER » O
kA T k> AFEH ) DAER) > BARLERE(E) s ROLRE > BEAN > B
SReesmm A & () > BUERE » AlsESeE (15) o 3 MIEHE BV BIAR - DA R ST
HTE ST BERS > TERE SO R MR o PTRAR - BT [ EF€ ] (idea) A1 [ JEUME | (style and
manner) {77 2K ) o

F b @A) SCF IR IS o 7 S R S B S B A L
Bz - T HL B R R B — 2 o BB EHE K B AR S B R . — S nO B
AN BIAE E RS FRBLS o A4 BATE IBRAE “reason” > Fr A ANE o XN > FRE
[ERM O IE 5 O IET e B8 ] —R) s ) [ &5 32 1E “the affections of the soul move
in a right direction” > [ & | i {F “the empire of reason restored in the soul” (p. 5) - H.
AE e 5 1 B 125 BV (reason) H ] T2 LAY > B2 %E M “soul” » NEREHE
BARGEI S ]~ O J8CE TR > #RIRAF VT AN B ME & 5 i A i 2 88 o {8 > R
JEAR R fnr e A R AN [ FE 20 ) (Soul) ? BEASEE 3 Al [ S8 2 1 A9 T 358 J R AE “the
wrath of heaven” (L RKELL) (p. 32) » HEAFILEZ God WIFFEARE & HuIM 2 iMER
IR ] e

23

SEONl IE R A - LA [ i 4 4 | 5 4F “delight in virtue, as in a beautiful colour”
(p. 14) « HEThrfa NG IRz Fa [ HIEAG | > TR Fa JFH [ La] - JLTRsl &
R e E W (Grsh - BEA)) > HRIE -
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AY

/N\

T BRI > W OB SR AAE S ah A R R A e] ? At 2 B R A A AR AR T
EHRETE S 2

1813 4F » (44 H 5F#) (The Monthly Review) & i — 35 25 1iE b 518 B 1448 Horae
Sinicae P EE A  (ZFE) [Z TR L] CORE) [ R ERi—LL > [H— 4‘%5@
7Ry | AR E’Jﬁﬁ%ia [ LI TR BLEE MR > A LeF M B R 2 ]
fih $% i s SR — kK %ﬂ o BAMME—ITER > B2 %Fﬂjﬁkiﬁ?iﬁi%%%
Je > HSCER AR A HAK S | - T.ﬁ ma AR [ —UIHBRPEAMENEERL > R
18 55 B B R R IR RE > T BLBUR > TR AT o B T EAR R R AR A
PR J o HR ke 1 prg s iy e i vh BB 5 > FERRAB RSO [ T EA S - A
FH A A 2 B LA T BE B A9 Bkt | (plain tale) T B8RSR 203 < [ rp Bl A S22k ~ 48 fl B
WHBEETIAHE - A TR R - 17

1814 4 7 H (H-Z=5 5w ) (The Quarterly Review) I —i&EFEMIMEE » B 15 E
PRI CRER Y3 S [ [R] FE T (S. Bayer) 19 Museum Sinicum [ BIFEEE) ) HEGHL T 0%
FHFEA (verbal translation] JIIDA AR > SFEIE 28 L MEECE 225 > Btk vl DAL >
325 T (R S A BRI RE T U SC 0 IE RS 36 | » * M3 F 7 F6 MR s A o (O 7L T A8 ST
e A B R

HISRAR S HFL TR MR A R AE LRR - T BEE S RESRAR > 7
B A (AL ) 9 4 St Al e £ eb e - Sif LT S WO A 222 19 15 1 S 4
FFA0 5 Tt AR G At > Al F 8RB phy 1T ) P SRR R - SR
&~ T % RO AR o ST RSO o BT R A 3 e R L
T TR 52 SO T AR KR TR - DA E A B A R b
N o

T e IR R A A RS 2 0 G RR D) R AS - SRR E RN o [RIARTE A 48 BA AL T2 5 1Y
FEEHJ.

AR S - TEARLE R AL BHIL 2 NRIR - FL 7 B3RS £ — 7 28 A ER
H AR o SR - AL ORI - bR RBEAE SR A - I H

# Review of Horae Sinicae, by Robert Morrison, The Monthly Review or Literary Journal,

Enlarged: From May to August 71 (1813), p. 109.
Ibid., p. 108.
Review of The Works of Confucius and Horae Sinicae, by Joshua Marshman and Robert

25
26

Morrison respectively, The Quarterly Review 11 (1814), p. 340.

7 Ibid.
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FEIE LA - B4 A » IS TEAE S AWZHE o Aro 1 i R e v St e e > R
T AT AT FL 35 2 O o AR St - R AR R S R
P ZF e[ B A4 > DU AR — SR A 5 > W g L o R -
Ae R £ B AR R C AR N BT - BRI - HR— ek
AR B e R R o

SR ARG RS - 2 A BT [ AN | > [522% 8] (altogether fail)
(89— MR G5 o A [ LA 0 B T RO () > TR B TR R
LTS REERIR e 12 7L T2 S 48 s | -

1821 Horae Sinicae ENBUARFE » HWFENHEE BB o B KF| B R RA
(Antonio Montucci, 1762—1829) % ji* 1814 F1 1815 E L I E ATEM B R EZE » K
B BRI M o RN I E TR A S | > 2 BT ER - N B
WEATER B S0 (R S PR ) A T — N o dE R SRR R 0

KA\ 41 Horae Sinicae :

TR e R AT ~ M 4 0 AR 2 S o SRR SRR B
B (R ) LR RN R AR o fEL R TR AR TR A SO
Bk - LA K T 1 BB TR R | R e R RS (R R
T4 W S (1 0 S R T SO P I i A R B B B T B o

BIRERAMN T » R EBEBE T OESAREARE  SHEENEF SURERYTT
SCERME > A RBACER [ H BN SCERERIE | o 52 FCAR R AR Y (R B ) 3 ST I 55 —
4w H E8 > Confucius Sinarum Philosophus %84 1% 16 R A il FE A MEAE R SC 2 >
[& A SCK > (BAREERR | (very elegant but very diffuse) ; & /7 7% (F. Noel) By T Xk
YRR (1711 4F) B[ k2 2 A0 TUR B | T AP SR )« e T3¢
AR ICR ]~ THERR ] > VB R BRI - [OE I ER#E -

1823 4 » MBI CE ) (The London Literary Gazette and Journal of Belle Letters,
Arts, Sciences, &C.) b —i@ & By (FPIBISCE) () SCE > BB SRR ST E > HEET

* " Ibid., p. 337.

Ibid., p. 345.

Antonio Montucci, Urh-Chih-Tsze-Teen-Se-Yin-Pe-Keaou: Being A Parallel Between the
Two Intended Chinese Dictionaries by the Rev. Robert Morrison and Antonio Montucci . . .
Together with Morrison’s Horae Sinicae (London: Printed for the Author, 1817), p. 118.

Ibid., p. 117.

Ibid., p. 147.

29
30

31
32
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HRfk & L1 s 2 [ B35 | (paraphrase) » 58 A 154 [ Bl ERZ 2 B — 1 R (some
gloss) > [ IF CAA & (the genuine text] | © »

B sesam ] AE > ZH I EGEAR > Kl LR T It &2 95 B 5 2= R
oI S AL o R B R R R B0 KSR T 7 - SRR I T R
W AR T AD - BEE THRSMRE LIRS o B EE AR T REEML T —
175 ZE PR R ELZA L 1 ) o

o DA A [ N BE SR B > — SR B L B A > FRE(ERE AR B N SR R 2
SRR > A TR - AR EFRRE N TR 2 R R R FE AR
FRHEE ER o TS ME S BUEEN REFE - BUAA T I HAi R ik
SCAb -~ R S B SO E AR o B E AN —E 0 RE o R E S (Edward W. Said,
1935-2003) JIT & 7~ B SR 7 FE 38 2 ARVA -

K g afy B n R > E AR TR B AT B R MR A TR R E T
Bt o fELLEE I AR T P B R > R LR RE M R >
BT ESCETIE R EAM o BRRe L3 T SGEAR > — B e AkEsE > LB
AT > A A B R B R R b 2 e i o

FOER N CORER) B > G WL [ B0 > NSRRI o 76 iR
BT > FEE AL RBRE SO B B E > SO RSB » R
SCHRCR AN v e R A SE R > BN SRR AP Y TS R SR o M A B
TR - RSt > STUHLAERE o

IETE RS s — T GRS T RE A > 5y — T HI RO S RO
BEHL 0 P E N B AR BB SCE SRR ANt > R AN o — (R RV EEAR > RIS
RS0 35 B e AR Y o BEREMIAE A > AR5 B AR ER AT BN AE 48 8 2 )
TR R FEAIOGER > RRACHL AR AR b DL ACAC TH H A — B A= 1 REIR - s —BFIESE -
PEA > B2 W5~ Mo B o KRB EENILT > SIS B2
FHomEm o HARE SRR B 0 B R EREIMIRASE 4 T o

33
M. Aignau, “Chinese Literature,” The Literary Gazette and Journal of Belle Letters, Arts,

Sciences, &C for the Year 1823 (London: Printed by James Moyes, 1823), p. 539. #H-E 3
ERAR > SCEEG | S AR Y 5% SC LA RS W AR R g i A [l | CORER) AN SCIRE > A1 5%
YET REREE) - FrZ8 HiHYJ2 - “resplendent virtue” AA&JE[ BITE |19 E R - AIBAEE BUR
“wisdom” » BISF-CREY AR RAEM: 2 FHMRH HE L H -

B T LA RO T BTE S i) 520 DL R B TR 9 VE ] > 2 L Raymond Dawson, The
Chinese Chameleon: An Analysis of European Conceptions of Chinese Civilization (London:
Oxford University Press, 1967), pp. 132-54 -

34
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+

5 R B L B 0 T S LR O M R R - T G G R AT - b X
SRR B H T % o R 2R B TR o I S B TETAD 1 35 o A R (e
A L A > E RS IR T T B SIS o e h )Rk
TR T o

SRS 2+ s o7 2 2 1 ML PSR B SR R 0 B o TR KA i B Y
400 v SR AR Tk S A AT A A S T B R A B R P | o
[RBEREAT | R 2 B AT P > [ 25 | 2 3% - W B 2R e A 1 T 00 T
2 BT S B 2O BREE o B I AR A W 2

FE MR 1807 4F 9 F ATE - 1809 4F 12 F 4 H SUM & = F 1005 A bt - D4R
LR YT A (OB ~ CREY )DL R 45 = A—— Gl —— ORI e ] o
A5 CORERY FE Y [ B SCERBE AR | 2 B350 1810 4FJREsk 1811 AF R 25 o ' B3 1
HRTE 1810 4 IS ATHRAb O B BG4 » B SCB R M e =48 R TR 10 8 376 LAt BT
TEATBR o E fSEA R T8 47 (9 B0 7E AT RN R AR BHR 2 0 > BERREAT « 0
MR SCE - AR AT ANE SR - M AT R - AR A e
2 [ S B R A 1 T AR A BT BB = 27 O LR 110 B 2R - LR A
B EH M P SIS S T 2RO B | (an object of curiosity) 23
TSR s DAY R [ 35 (8 21 45 1 A B A9 77 3 (singularly interesting empire] A% — 1] # /% 21| Hil
BB AR ITAD - S > B B - S - AN P B SR R
AV AT o AEIOBIE > B R RERL B K SR B 0 B R PR O e [ R
S SCAL L TED B A 2 g o

35

JURBTE - (FIA A B p SCER R R » T 46 -

145 | § Eliza Morrison, Memoirs of the Life and Labours of Robert Morrison (London: Longman,
Orme, Brown, Green and Longmans, 1839), vol. 1, p. 268 o #% g (KR EY EL =T 5
“Ta Hed” °

FHBR 1810 4F 12 H 22 H B fiw & 915 bl 42 S - B 2705 [ 280078 i 19 B SCER AR
Ao FHPE 181143 H 9 HIAEEK » %o LU SCEE & 3 WA i - LMS/CH/SC, 1.1.D.,
R. Morrison to George Burder, Macao, 22 December 1810; LMS/CH/SC, 1.2.A., R. Morrison
to the Directors, Macao, 9 March 1811. Rk il A i B0&r B WU 14 32 27 26 W M RHRE A Firige
o 2R - CPE > B RS8R RAHBE NI ) (s« BB 0 B R 20
{LBFFE4E > 2005 4F) - E 284 o

FOEAR 1812 4F 12 H 22 H UM M S kP& » [ B W20 i E 7 Blag > e At
far (PR )5E S B -

fi#Er 1811 48 9 H AN BASAL: » 5| B Memoirs of the Life and Labours of Robert Morrison,
vol. 1, p. 296

36

37

38

39
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B2 n el {50 AR L3 o b 1806 4F Bl 4f 28 E5E - 1809 4F B #E
CGimgy BRI sE S o MRS 14 1811 £ 3 H 9 H BRI & A5 1k - 18 T E vk
W AR A [ RET A2 AE | (a too hasty production) o A > 5 - &2 I CK
YK > BEA T CHEFEEY AR > M EACKFT ~ g - B 8 AEEEEN R
FrESED > GREANVE B H AR PRI o W AT A s AUB I T R AL IF (Sir John Francis
Davis) B G 2 (KRB ) FBAR [R5 M 4T | (extremely well done) > [ 45 Al (EF5(5 48 |
(highly creditable) o *° Hi #1525 Hugh Murray 765 1836 4F A4 B B0 B0 o > 41 B
DU G > AT A O DU A A RO T D - Gl B ER) BB
BESEA Lt 5t B fth LS A E -

R anitl > 5 L2 FHEE K > REEA - REMPFITURMGE - FEEELD
IR fRER R TN S - % R ARG > B HH R A - 5+
S R O ) LSS N E A —4) [PrRB s > WBERER > Wiy | — 8%
AR FE

EEHEAMARAKNER - SMAKN L 2HEMSEDEANA
oo AT Gk > R HERI N AR S EE > TSl R E A EAEER
FNEIF ) NG o RS AN 6 )% i Ee i > e DR di7a
— RN o (H LG A R T B Y A (God) HERFEAMI M R 4t > 2
it o WER P A N SE R PR DL (2 AR ) > w] DR A I R S BUECRT
#w o (Marshman, pp. 15-16)

e Bl MEBUR At BHE X BB Z A T > (LREE SR E RO/ - L
Lo R SRR V8 7 AL A R T S S B o A Y O R BRLE B A A AR AR Y
¥t - BAARTAHE L AR R ALY Bl H R - ROE R IRl TB R > BAM
A A I K Sy [ B R A I S 5 - 5 1 2 A Y- 25 O HROYC o A7 80 B9 1 At
T

0 John Francis Davis, Chinese Novels: Translated from the Original (London: John Murray,

1822), p. 49.
Hugh Murray et al., A Historical and Descriptive Account of China (Edinburgh, UK: Oliver
and Boyd, 1836), vol. 2, pp. 61-74.

41
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A Comparison of Robert Morrison’s and Joshua
Marshman’s Translations of the Daxue

(A Summary)

Wang Hui  Ye Lamei

Robert Morrison and Joshua Marshman, two of the earliest Christian missionaries to
China and India, were also pioneers of English Sinology. They published, in 1812 and
1814 respectively, two of the earliest English translations of the Daxue. In this paper we
analyse these two versions in terms of the translation strategies adopted, the sinological
standards demonstrated, and the responses they each incurred. This is followed by our
reflections on the role of translation in constructing the images of Confucianism and China
in the colonial era.

B - HLe BRE (KB XGE

Keywords: Joshua Marshman, Robert Morrison, Daxue (Great Learning), English
translation
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